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Divine Liturgy Variables on Sunday, June 07, 2026 

Tone 8 / Eothinon 1 

First Sunday after Pentecost and First Sunday of Matthew 

The Sunday of All Saints 

Hieromartyr Theodotos, bishop of Ancyra; Venerable Sebastiana the wonderworker 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, sing these 

hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE EIGHT 
 أبوليتيكيون القيامة باللحنِ الثامِن 

From the heights Thou didst descend, O 

compassionate One, and Thou didst submit to the 

three-day burial, that Thou might deliver us from 

passion; Thou art our life and our Resurrection, O 

Lord, glory to Thee. 

فْنَ ذا الثَّلاثَةِ  انْحَدَرْتَ مِنَ العُلوِ  يا مُتَحَنِ ن، وقَبِلْتَ الدَّ
الأيام، لِكَيْ تُعْتِقَنا مِنَ الآلام، فَيا حَياتَنا وقِيامَتَنَا،  

 يا رَبُّ المَجْدُ لَك.
APOLYTIKION OF ALL SAINTS 

IN TONE FOUR 
  جَميعِ القِدّيسِين باللحنِ الرابعِ  أبوليتيكيون 

Thy Church, O Christ God, hath regaled herself in 

the blood of Thy Martyrs throughout the entire 

world, as in porphyry and purple. Through them 

she lifteth her voice crying: Turn with Thy 

compassion toward Thy people, and grant peace 

to Thy city, and to our souls the Great Mercy. 

الإل المَسيحُ  بِدِماءِ  هأيُّها  مُتَسَرْبِلَةٌ  كَنيسَتَكَ  إنَّ   ،
وأُرْجُوا كَبِرْفيرَةٍ  العالَمِ  في  الذينَ  وبِهِمْ  نشُهَدائِكَ   ،

لِشَعْبِ  رَأفتَكَ  هْ  وَجِ  قائِلَةً:  لامَ كتُناديكَ  السَّ وامْنَحِ   ،
 ، وَهَبْ لِنُفوسِنا الرَّحْمَةَ العُظْمى. كلِعَبيدِ 

• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF ALL SAINTS 

IN TONE EIGHT (**The original melody**) 

 القنداق لجميعِ القِدّيسِين باللحنِ الثَامِن 
 **)أصليةُ الوزن (**

As first-fruits of our nature to the Planter of 

created things, * the world presenteth the God-

bearing martyred Saints in off’ring unto Thee, O 

Lord. * Through their earnest entreaties, * keep 

Thy Church in deep peace and divine tranquility, 

* through the pure Theotokos, O Thou Who art 

greatly merciful. 

مُ  أيُّهاا الرَّبُّ الباارُِ  اللَليقاَة، إنَّ المَسااااااااااااااا ونَةَ تُقاَدِ 
هَداءَ اللاَِّ ساااااااااااااي  .   لكَ كَبَواكيرِ الطَّبيعَةِ الشاااااااااااااُّ
لامٍ دائمٍ، مِنْ  تَكَ في سااَ ْْ كَنيساَ رُّااتِهِمِ احْفَ فَبِتَضاَ

 أجلِ والدةِ الإلهِ يا جَزيلَ الرَّحْمَة. 
THE EPISTLE 

(For the First Sunday after Pentecost) 
ل بعد العَنصرة( ل) الرسالة  لأحد الأوَّ

God is wondrous in His saints. 

In the churches, bless ye God. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

the Hebrews. (11:33-12:2) 

Brethren, all the saints through faith subdued 

kingdoms, worked righteousness, obtained 

يسيه  .اَجيبٌ هوَُ  ُ في قِد ِ
 في المَجامِعِ  ارِكوا  . 

إلى   سولِ الرَّ  سَ بولُ  يسِ دّ القِ  ةِ سالَ رِ  ن  مِ  ل  ص  فَ 
 (2:12-  33:11) .يينرانِ ب  العِ 
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promises, stopped the mouths of lions, quenched 

the power of fire, escaped the edge of the sword, 

from weakness were made strong, became mighty 

in war, and turned to flight armies of the aliens. 

Women received their dead by resurrection, and 

others were tortured, not accepting their 

deliverance, that they might obtain a better 

resurrection. And others suffered mocking and 

scourging, and even chains and imprisonment. 

They were stoned, they were sawn asunder, they 

were tempted, they were slain with the sword; 

they went about in skins of sheep and goats, being 

destitute, afflicted, tormented (of whom the world 

was not worthy), wandering in deserts and 

mountains, and in dens and caves of the earth. 

And all these, having obtained a witness through 

their faith, did not receive the promise, since God 

had foreseen something better for us, that apart 

from us they should not be made perfect. 

Therefore, since we are surrounded by so great a 

cloud of witnesses, let us also lay aside every 

weight, and sin which does so easily beset us, and 

let us run with patience the race that is set before 

us, looking to Jesus the Author and Perfecter of 

our faith. 

يسااااااااااااااينَ،  اِالإيماانِ قَهَروا المَماالاِكَ، وَ ياا إ ْ  ة، إنَّ القاِدِ 
ود.  وا أَفواَُ الُأساااااااُ د  ، وَنالوا المَوااِدَ، وَساااااااَ وَاَمِلُوا البِرَّ
وا  يِ ، وَتَقَوَّ دِ  السااااااااااااااَّ ةَ النا ارِ وَنَجَوا مِن حاَ دَّ ووا حاِ وَأَطفاَ
روا  اءَ في الحَربِ، وَكَساااَ د  عٍ ، وَوااااروا أَشاااِ مِن ضاااُ

ذَت نِساااااااااااااااااءٌ أَمواتَهُنَّ  مُعَسااااااااااااااَ راتِ الَأجاا ب. وَأَ ااَ انااِ
الَأاْ  بِتَوتيرِ  لأَ رُونَ  ذِ بَ  ةِ، وَااااااُ يااااااماااااَ َِ ال ضاااااااااااااااااااءِ   اااااِ

ربِ، وَلَمْ  لُوا اَلى قِيامَةٍ  صااااااَ يَقبَلوا ِ النَّجاةِ لِيَحْ  والضااااااَّ
ا   ل. وَلأَ رُونَ ذاقوا الهُزءَ والجَلدَ والقُيودَ أَيضاااااااً أَفضاااااااَ

روا وامتُحِنوا جنَ. وَرُجِموا وَنُشاااااااااااااِ وَماتوا ِ حَدِ     والساااااااااااااِ 
احوا في جُلودِ نَنَمٍ وَمَعَزٍ وَهُم مُعْ  يِ ، وَساَ وَزونَ  الساَّ

ايَقونَ مَجْ   ،هودون. وَلَم يَكُنِ العالَمُ مُسااتحِق ا لَهُمْ مُضااَ
فَكانوا تائِهينَ في البَراري والجِبالِ والمَغاوِرِ وَكُهوفِ 

الإيماااانِ لَمْ   هودًا لَهُمْ مَشااااااااااااااْ   الَأرض. فَهَؤلاءِ كُلُّهُمْ    اااِ
لَ يَنالوا المَوْ  ياًا أَفضاَ ََ فَنَظَرَ لَنا شاَ بَ  ،اِد. لَأنَّ َ  ساَ

ُِ بِنا مِثلُ  مَ لا يَكْ  أَنْ  ا إذ يُحدِ لوا بِدونِنا. فَنَحنُ أَيضااااً
َِ اَن ا كُلَّ ثِقَلٍ وكُلَّ  هودِ فَلنُل حاَ ةِ مِنَ الشاااااُّ هَذُِِ الساااااَّ

بْ َ طياَةٍ مُحيطَ  َْ ِ الصااااااَّ رِ في الجِهادِ ةٍ بِنا، وَلنُسااااااابِ
هِ   أَمااامَنااا، ناااِ رِينَ الااذي   لااِ إلى رَئيسِ الإيمااانِ وَمُكَمِ 
 يَسوع.

THE GOSPEL 

(For the First Sunday of Matthew) ل بعد العَنصرة( ل) الإنجيل  لأحد الأوَّ
The Reading from the Holy Gospel according 

to St. Matthew. (10:32-33, 37-38; 19:27-30) 

The Lord said to His disciples, “Everyone who 

acknowledges Me before men, I also will 

acknowledge before my Father Who is in heaven; 

but whoever denies Me before men, I also will 

deny before My Father Who is in heaven.  He who 

loves father or mother more than Me is not worthy 

of Me; and he who loves son or daughter more 

than Me is not worthy of Me; and he who does not 

take his cross and follow Me is not worthy of 

Me.”  Then Peter said in reply, “Lo, we have left 

everything and followed Thee.  What then shall 

we have?”  Jesus said to them, “Truly, I say to 

ى الإنجيليِّ تّ فصل  شريف  من بشارة القديس مَ 
  .والتلميذِ الطاهر  البشيرِ 

 ( 30-27: 19؛ 38- 37، 32-33: 10)
امَ الن اسِ،  يَعْ   قالَ الرَّبُّ لِتَلاميذُِِ، كُلُّ مَنْ  تَرِفُ بي قُدَّ

ماواتِ. وَمَن  أاَْ  امَ أَبي الذي في الساااااااااَّ تَرِفُ أَنا ِ هِ قُد 
امَ أَبي الااذي في   د  اسِ، أُنكِرُُُ أَنااا قااُ امَ الناا  د  يُنكِرُني قااُ
ا أَكثَرَ مِن ي فَلا  ا أَو أُماا  بَّ أَ ااً ماااوات. مَن أَحااَ السااااااااااااااَّ
بَّ ابناًا أَو بِنتاًا أَكثَرَ مِن ي فَلا  يَسااااااااااااااتَحِقُّني، وَمَن أَحاَ

ليباَهُ وَيَتبَعُني فَلا يَسااااااااااااااتَحِقُّني ذُ وااااااااااااااَ . وَمَن لا ياَو اُ
يَساااااااااتَحِقُّني. فَوَجابَ ُ طرسُ وَقالَ لَهُ: هُوَذا نَحنُ قَد 

يءٍ وَتَبِعناكَ، فَماذا يَكونُ لَنا   فَقالَ  تَرَكْ  نا كُلَّ شااااااااااااااَ
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you, in the New World, when the Son of Man 

shall sit on His glorious throne, you who have 

followed Me will also sit on twelve thrones, 

judging the twelve tribes of Israel.  And every one 

who has left houses or brothers or sisters or father 

or mother or wife or children or lands, for My 

Name’s sake, will receive a hundred fold, and 

inherit eternal life.  But many that are first will be 

last, and the last first.” 

لَكُ لَ  أَقولُ   ََّ الحَ يَسااااااااااااااوعُ:  إنَّكُمْ مْ هُم  الاااااااذينَ    أَنتُمُ   ، 
رِ تُموني في جيلِ التَّجديدِ، مَتى جَلَسَ ابْ تَبِعْ  نُ البَشاااااَ

ا اَلى اثنَي   يِ  مَجدُِِ، تَجلِساااونَ أَنتُم أَيضاااً اَلى كُرساااِ
رَ.  ي ا تَدينونَ أَساابااَ إساارائيلَ الاثنَي اَشااَ رَ كُرسااِ اَشااَ

ا أَو إ ْ  لُّ مَن تَرَكَ بُيوتاااً ا أَو وَكاااُ وَةً أَو أََ واتٍ أَو أَ اااً
ا أَو امرَأةًَ أَو أَولادًا أَو حُقولًا مِن أَجالِ اساااااااااااااامي،  أُما 
عٍ ، وَيَرِاُ الحَياةَ الَأبَدِيَّة. وَكَثيرونَ   يَوُ ذُ مِاَةَ ضااااااااِ

لين. لونَ يَكونونَ لأِ رين، وَلأِ رونَ يَكونونَ أَوَّ  أَوَّ
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) 

OF ALL SAINTS IN TONE EIGHT 
 كينونيكون )ترنيمة المناولة( 

 ن  امِ الثَ  ين باللحنِ يسِ دّ القِ  ميعِ لأحد جَ 
Rejoice in the Lord, O ye righteous; praise is meet 

for the upright. Alleluia. 
غي  بَ نْ يَ   َيمينَ تَ سااااْ مُ لْ . لِ ب  الرَّ يقونَ  د  جوا أَيُّها الصااااِ هِ تَ بْ إ
 .يايلو لِ بيح. هَ سْ التَّ 

THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by the 

might of the Precious and Life-giving Cross; by 

the protection of the honorable Bodiless Powers 

of Heaven; at the supplication of the honorable, 

glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of 

the holy, glorious and all-laudable apostles; of our 

father among the saints, John Chrysostom, 

archbishop of Constantinople, whose Divine 

Liturgy we have now celebrated; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our 

venerable and God-bearing Fathers; of Saint N., 

the patron and protector of this holy community; 

of the holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna—and of all the saints of all 

ages who are well-pleasing to God, whose 

memory we celebrate today—have mercy on us 

and save us, forasmuch as He is good and loveth 

mankind. 

قامَ مِن   أيُها المَسايحُ إلهُنا الحََيقي، يا مَنْ   الكاهن:
ةِ الطَهاااارَةِ   كَ الكُلِ ياااَّ فاااااااااتِ أُماااِ  بينِ الأمواتِ، ِ شااااااااااااااَ

بٍ  لِ  اَيااْ ة مِنْ كااُ لياابِ الكَريمِ   والبَرياااَ دْرةِ الصااااااااااااااَ وبقااُ
ةِ    المُحْيي  مااااَ ةِ المُكَرَّ ماااااوِيااااَّ وبِطِلْباااااتِ القُو اتِ السااااااااااااااَ

َِ المَجيدِ  لِ  العادِمَةِ الأجْسااااااااااادِ  والنَبِيِ  الكَريمِ السااااااااااابِ رَّفينَ الرُّسااااااااااُ ينَ المُشااااااااااَ يوحَن ا المَعْمَدان  والقديسااااااااااِ 
ينَ   يْسااااااااااااااِ لِ  ماَديح  وَأبِيناَا الجَلِيالِ فِي الْقاِدِ  ديرينَ ِ  اُ الجاَ

اقِفَةِ الْقساااااااااااطنطينيَّة،  الْفَمِ   يُوْحَنَّا الْذَهَبِي ِ    رَئيسِ أساااااااااااَ
يساااااااينَ المَجيديِنَ  ريفَةِ هَذُِِ اللِدْمَةِ الشاااااااَ   كاتِبِ  ، والقِد 

داءِ  هاااااَ وَلِ قينَ  اااااالظَفَرِ   الشااااااااااااااُّ الأبْرارِ   ؛المُتاااااَ ولأ اااااائِناااااا 
حينَ  ا؛    ( )فُلان، فُلانة( )ااااااااااااااااةِ  والقد يسِ   المُتَوَشاِ 

يِيعِْ  سااة  ( )ااااااااااااااااةِ وَحامي(  )ااااااااااااااااةِ شااَ  هذَُِِ الرَّعِيَّةِ المقَُدَّ
يقَيْنِ جَدَّي المسااااااايحِ الإلهِ، يواكيمَ  و  يْنِ الصااااااادِ  يساااااااَ القِدِ 

منذُ    وا اللَ وجميعِ القِدّيسيييييييينَ الذضنَ أر  يييييييَ    وحنَّة 
ة  اليدهرِ  ميالِمِمِ الصيييييييييالِحيَ  ْ الاذينَ نَُيمُ تاَذْكاارَهُمُ    ،بيع
نا ِ ما أنَّكَ وااااااااااااالِحٌ ومُحِب   ،اليَوْمَ  إرْحَمنا وَ لِ صااااااااااااْ

 لِلْبَشَر.
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Priest:  Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

يسينَ، أيُّها الرَّبُّ يَسوعُ  : الكاهن ِ صَلَواتِ لأ ائِنا القِد 
 المَسيحُ إلهُنا، ارْحَمْنا وَ لِ صْنا.

Choir: Amen. :لأمين.  الجوقة 
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